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Once upon a time, deep in the forest, there 
lived a partridge. 


This partridge had made her home in a 
hollow at the base of a tree. 
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Taare. 


Ol HAS Uh Sard GHA Wes Uledd 
STUUaTe UST et Ufo. 





One day, the partridge decided to go and 
visit her friend the crow. The crow lived 
near a cornfield. 


“The two of us will have a very pleasant 
time eating the fresh new corn,” she thought. 


So off she went to visit the crow. 








Ua fea asl snuet aed Hldwdin YoU 
Tet. at Haat Srard wa vara wearet. 


AMT at Wt HEA SSF Hlaod WAM Braet. 
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t saw that the house was empty and 
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very much at home. 





HAS UC Usa treet dat sa Uw Aa 
are. 


aval vert fee out ware sian. Hl 
att Brads aa soe ut Gaal. 





The partridge came back from her visit, 
and found the rabbit staying in her house. 


“Who are you, and what are you doing in 
my house?” asked the partridge. 





Hast Hida ASA Ud UU Braet A 
yeaa Brat Fae! 


“Al G2? Wet Uta Taal fed HA? Hast 
franet. 








“What do you mean your house?” the 
rabbit asked angrily. 


The partridge grew very angry. “This is 
my house! I have lived here all my life and 
you are an impostor,” she screamed. 


aya aet wi, “feed ted? qiet ux Fe? 
TEUd at feat 2” Tearet. 


HaMha WT sae. “S test UT Test test 
UW. test See sitet a uta facet sa. T 
aren watt, eran; test nia cues 
faax Pre.” at stsset. 








Soon all the animals in the forest gathered. 
They had known the partridge for several 
years and they all took her side. 


“This is the house of the partridge,” they 
all cried. 








Taal Wott has feed THT UA 


eroaitt ata art — "ea, fa haere.” 








Then the rabbit said, “A house belongs to 
whoever that makes it their home. I have 
made this my home, so it is my house.” 


tar Spat Feu ae "SF Te wt sat 
UW Usa, ¢ amteta wna. f Ut Zid aa 
ae; CaaS UW eat.” 





When the animals heard this, they were 
very confused. What the rabbit said was 
correct too. 


Now they did not know whom to support. 
_ They all stood wondering what to do. 
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used. fears fe waar Start sada Aes 
amfgtet. 


a Sat Alona Ureta feau, Wan fad aU 








Finally a wise old deer in the forest said, 
“The two of you should go and find an 
impartial judge to settle your dispute.” 


The partridge and the rabbit agreed and 
set out in search of an impartial judge. 


aR a a os aeasas \ 
PE Baka chee ie a cm male ace 
RCE Pn ROMS ett sec a aot 
5 7 SE SO ae eens tee “a 
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ts Gave: 





sat A Water Fada YO Us tert Paar 
ate — “Gt anal oan wade ferent 
rerio at THs srrsarat Frarer 


stat ast at Gat ahi way Aererardt 
rareftoret Pratt Maat. 


Finally, after having walked several miles, 
they found a wild cat sitting on the banks 
of a river. 


They went up to him and asked him to 
judge their dispute. The wild cat agreed to 
do so and listened to the whole story. 





aed dead et feet ate vse uraet srt 
ah ach Ub Sad SN UH Wied AN 


& ent cr ae wala wract sit set 
eae faret Hea & aret arret. wat AA 
aa AM get elt SMT areal uit Gas 
aaa. 





Then he said, “I am old and cannot see and 
hear properly. Won’t you come a little closer 
so that I can understand you better?” 





ae arar fea at ara staat. Tt 
setae Vt at daq Atea TAA 
Zalhd Usat HEA HATA Arash.” 





The two went closer. As soon as they did, 
the cat pounced on them and ate them up. 


If only the two had not trusted a stranger, 
they might have still been alive. 


& anit art art. t wet anit racy, ast 
d UAeT ASN a Geet AIAN 


a saahadt wt aot fase aect 
Weert at dt ant sda szarigiet. 
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ae” fe 5 B®, 
Bont Whe rg He. 


